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Pisnencoroeo depacasroco 2ymanimapHo2o yHieepcumenmy

CTEPEOTHUIIN HIMEIIBKOT HAIITIOHAJIBHOT KYXHI

AHoraunis. Y crarti 3po0neHo crnpoOy IOCIiIUTH Ta
OMHCATH CTEPEOTHUNH HiMENbKO1 HallioHaNbHOT KyXHi. [Ipo-
aHAJTI30BaHO OKPEMi CTEPEOTUNH Ta BU3HAUYEHO iX OCHOBHI
pucu. OCHOBHOIO PUCOIO CTEPEOTHIIB € iX JeTepMiHOBa-
HICTb KYJIBTYypOIO — YSIBICHHS JIIOAHHU IIPO CBIT (Gopmy-
I0ThC IiJl BIUTUBOM KYJIBTYPHOTO OTOYEHHS, B IKOMY BOHA
xwuBe. CTepeoTHnH ay>xe CTiiKi if 1oBroBiuHi. JlocmiTkeHo,
110 KOBOACH — THIIOBA HiMeIbKa 1ka, IIJ0 KBaIlleHa KamycTa i
KapTOIUITHUHM cajaT HasiBHI B KOXKHOMY 3 HIMEIIBKHX 3aKJIa-
JIiB Xap4yBaHHS 1 € CTEPEOTUNIaMH HIMELIbKOI HalliOHATIbHOT
KyXHi, a cyml 3 (puKageNpKkaMy i3 IEeYiHKN Ta iMIepaTop-
CHKHH OMJIET HaJIeKaTh 10 (hipMoBuX cTpaB Himewunnn.

KirouoBi cnoBa: crepeoTumn, 3HAYEHHS, INEPeKiIa,
KapTHHA CBITYy, PUCH CTE€PEOTHIB, HiMEIbKa HallilOHAJIbHA
KyXHsI, peTiOHaJIbHA KyXHS, 3BHUKH Xap4yBaHHsS, MTOBCSK-
JIEHHUH paIlioH, cTpaBa.

IocranoBka mpoGiemu. DeHOMEH «CTEPEOTUI PO3-
IVISIAETHCS HE TUTBKH B MPAISX TICHXOMOTIB, @ I JIHTBICTIB,
COIIONOTIB, €THOTPa)iB, KOTHITONOTIB, ETHOTCHXOMNIHTBIC-
TiB (V. Jlinmvan, 0. Anpecsn, 0. Copoxin, 1. I[Ipoxopos,
€. baprminckiit Ta in.). [IpencTaBHAKN KOXHOI 3 Ha3BAHUX
HAYK BUJIUIAIOTH B CTEPEOTHIII Ti HOTO BIACTHBOCT, SIKi BOHH
TOMIYat0Th 3 HO3HLIH CBOET raity3i AOCTILKCHHS, & TOMY BH-
AISIOTBCS COLIANbHI CTEPEOTHIIH, CTEPEOTHIIN CIIUIKYBAHHS,
MEHTAIIbHI CTEPEOTHIIH, KYIBTYPHI CTCPEOTHIIHM, CTHOKYIIb-
TypHI cTepeorii i T. . Hanpuiiaj, couiaibHi crepeori-
II1 TIPOSABIIAIOTH cebe K CTEPEOTHITH MHUCICHHS 1 MOBEIHKH
ocoducTocTi. ETHOKYETYpHI cTepeoTumi — 1e y3aranbhere
YABNEHHS TIPO THMOBI PUCH, IO XapaKTepH3YIOTh SAKHH-He-
Oynb Hapoyt. Hespaxaioun Ha Te, WO (JeHOMEHY «CTEPEOTHID
BYCHI IPHALIAIOTH BETHKY YBAry, MHTAHHS NP0 CTCPEOTHITH
HIMEIBKOT HALIOHATBHOT KyXHi 3aIMIIAETRCA 11032 YBATOIO,
10 i BKa3ye Ha aKTYyaJIbHICTb Hamoro gocrimxenHs. Cre-
PEOTHI (Tpell. «stereosy: «TBEpAMiD» 1 «typosy: «BIIOUTOK,
«3pa3ok») — Y JITepaTypO3HABCTBI Tpadapet, TpHBialbHA
OanaitbHa XyAO0KHS (POPMA, 11O NOBTOPIETECS ABTOMATHYHO,
1WA0NOHHO, BIIPI3HAETBCS Bl KIIILIE CKOHOMHICTIO MOBHHX
3yCILIb, 30KpEMa B ninoBomy crui [1, c. 430].

Mera crarri nomsrae y cnpo61 JOCIIZINTH Ta OIHCATH
CTEPEOTHITH HIMELBKOT HALIOHAIBHOT KyXHi, @ TAKOK NIpOaHa-
Ti3yBAaTH JIeSKi 3 HUX 1 BUSHAYUTH 1X OCHOBHI PHCH.

JlocsrteH s OKpecieHoi MeTH nepei0adae BHKOHAHHS
HACTYITHIX 3ABJAHb: JOCTLIHTH T4 ONHCATH CTCPCOTHINH Hi-
MeIIbKO] HaIliOHATBHOT KyXHi; IIPOAHATI3yBaTH OKPEMi cTepe-
OTHITH Ta BU3HAYUTH iX OCHOBHI PHCH.

Buknajn ocHoBHoro martepiany. TepmiH «cTepeoTH»
BBEICHO B HAYKOBHil ofir aMEPUKAHCHKHM COLLI0IOTOM
VY. JlinmmaHoM, SKui BIepie BUKOPUCTAB Horo B 1922 p.y
cBoili Kkl «CycrninbHa gymka». bepyui HTepB’10 B pi3-
HUX JiS4iB i HpeI[CTaBHI/IKIB IIHPOKOTO 3aray 3 MPUBOLY THX
abo iHmmx mopii, V. Jlinmvan 38epHyB yBary Ha Te, HacKib-

KA pi3HI/IMI/I MOXKYTb OyTH NOIVIS HA OZHY i Ty caMy MOAit0
Ta if owisKn. Bit BHCYHYB r1n0Te3y TPO HasABHICTb yTIEpeIke-
HOCTI, fIKa ICHY€ B MEBHHX CTIHKMX YTBOpEHHSX, «pictures
in our heads» (kapTMHKAX y HAIIMX TOJIOBAX), SIKI AKTUBHO
BIUIMBAIOTH HA CTIPUIMAHHS Joielt Ta mojiit. [lepenecena Ha
IPYHT CIPUIMAHHS TPYIH LA TyMKa JOMOBHUIIACH YABIEHHAM
Tpo Te, IO, 3FiIIHO 3 LAMH «KAPTHHKAMID, ICHH Oymb-sKoi
TpyIH AyKe CXOXKI, PAKTHYHO IICHTAYHI 0ftHe OxHOMY. [l
(ixcaryii wiel 1xei V. Jlinmman 3ano3ims 3 nonirpadii Tep-

MIH «CTEpEOTHI», AKHH TaM 03HAYA€ METAJEBY MIACTHHY 3
penbeHUMH TICYaTHHMH CIIEMEHTaMIH, SIKa 3aCTOCOBYETHCS
Ju1st BIXTBOPEHHS OJHOTO i1 TOTO K TEKCTY 32 YMOB JpyKyBaH-
Hsl BEITMKIX TnpamB Bi ke 3arpoBa/uB BIPa3 «COLIANbHI
CTCPCOTHIN, SKHil M0YaB BKHBATHCS B POSYMIHHI NEBHHX
CXCMATHYHHX KYIISTYPHO-3YMOB/ICHHX MATIOHKIB CBITY B I0-
JIOBI JOJIMHH, @ iXHBOIO (DYHKIII€IO CTATH BBAXKATH EKOHOMIIO
3yCHIIb M Yac CIPUAMAHHS PI3HUX COMiaTbHUX 00’ €KTIB Ta
SIBUILL, @ TAKOXK 3aXHCT MEBHMX KYJIBTYPHUX TO3ULIIH T2 HOPM.

[lix crepeornmom Jlinmvan posymiB 0coGmmBy hopmy
CTIPUHHATTS. HABKOIHMIIHBOTO CBITY, 110 HA/IA€ TIEBHMIT BILTUB
HA JIaHl HAIIMX TOYYTTIB JI0 TOTO, SIK 1[I aHi AIHIYTh 10 Ha-
moi cBizoMocti [2, ¢. 95]. Ha mymky Jlinmmana, monuHa,
HAMAraloumnch OCATHYTH HABKOJHIIHIA CBIT Y BCiif #oro cy-
TIEPEUTMBOCTI, CTBOPIOE «KAPTHHY B CBOTH TOJIOBI» MO0 THX
SBUII, SKI BOHA O€3mocepenHbo He croctepirana. JlrommHa
Mae€ SICHe YSBIEHHS Mpo OLTBIIICT pedei Im1e 110 TOTO, K BOHA
0e31mocepenHb0 CTUKAEThCS 3 HUMH B KUTTI. Taki ysABIeH-
HSA-CTEPEOTHIIN (POPMYIOTBCS M1 BIUIUBOM KYNBTYPHOTO OTO-
YEHHS JIAHOTO IHAMBIMyYMa. «Y OUTBIIOCTI BUIAIKIB MH HE
croyarky 6a4uMo, a MOTIM 1a€MO BU3HAYEHHS, MU CTIOUATKY
BH3HAYAEMO JIA ce0e Te UM 1HILE SBUILE, a OTIM BiKE CIoCTe-
piraemo itoro» [2, c. 81].

Y. JlinnMaH BUOKPEMJTFOBAB YOTHPH ACTIEKTH CTEPEOTHIIIB.
[lo-mepiue, cTepeoTHi 3aBKAM MPOCTILI, HiXK peaHLHiCTb‘
NO-ZIpyre, CTEPCOTHIIH JIHOH Ha0yBarOTh (Bi 3HAHOMHX, 3a-
cobiB MacoBoi iHpopmaLii i iH.), a He (opmymoI0Th X cami
Ha OCHOBI 0COOHMCTOTO JIOCBIIY; TO-TPETE, BCi CTEPEOTHIIH
TIOMHITKOBI, OLTBIITON0 M MEHIIOK MIpOF; TI0-YETBEPTE, CTe-
peotHImi gyse kiBydi. HaBITh SIKIO JIO/H TIEPEKOHYIOTHCS Y
TOMY, 1110 CTEPCOTHII HE BIJIOBIZIA€ JIFICHOCTI, BOHH CXMIbHI
HE BIIMOBHTHCS BLI| HBOT0, & CTBEP/UKYBATH, LLI0 BHKIIIOYCHHS
JIMIIIE TiATBEPIKYE TPABHIIO.

10. A. CopoxiH BBaxae, 1110 CTEPEOTHIT — 1€ «IEBHUH MPO-
1eC 1 Pe3yMbTaT CHiTKYBAHHA 3TIIHO 3 BU3HAYCHUMH CEMiO-
THYHIMHA MOJIEISMH, CTICOK SKUX € 3aKPUTHM B CHITY THX UH
IHIIMX CeMIOTUKO-TEXHIYHUX MPUHIUIIB, IPHHHATIX y TIEB-
HoMy couiymi. [Ipi 1boMy ceMIOTHIHa MOZENb Peai3yeTbes
HA COLIAIILHOMY, COLIAbHO-NICHXONOMYHOMY PIBHSX (CTaH-
z1apt) ab0 Ha MOBHOMY, COLUAIIbHO-TICHXOMOIIYHOMY PIBHSX
(Hopma). CTanmapT i HopMa ICHYFOTb Y IBOX BH/IAX: SIK IITAMIT
(EKCTITIKOBAHMIT CKJIA/IHII 3HAK) a00 SK Kuiinie (HeI0CTaTHBO
eKCTUTIKOBAHUH CKITATHUH 3HaK)» [3, ¢. 56].
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B. A. MacroBa Imixpecioe, 1o «B 0CHOBI (bopMyBaHH;I
CTHIYHOT CBIZIOMOCTI Ta KyIBTYH 5K PETYIATOPIB IOBEAIHKN
TIHOVHY TIEATh SIK BPOKEHI, TaK 1 HabyTi B mpoweci couia-
mi3anii GakTopH — KyIBTYpHI CTEPEOTHIIN, SKi 3aCBOIOOTHCS
3 TOTO MOMEHTY, SIK TUTbKH JIFOMHA TIOYHHAE I1eHTU(DIKYBATH
ce0e 3 eBHIM €THOCOM, BU3HAYEHOKO KYIBTYPOIO 1 YCBIZIOM-
moBaty cebe ix enemenTom» [4, c. 59].

Takum 4uHOM, B OCHOBI (JOPMYBAHHS CTEPEOTHUIIIB Jie-
KaTb KOTHITHBHI TIPOLICCH, A CTEPEOTHITH BHKOHYIOTh P
KOTHITHBHYX ()YHKILIii: YHKIiIO CXeMATH3ALT 1 CIpOIIICHH,
(yHkuio GopmysanHs 1 30epiraHHs rpymoBoi ixeonorii Ta
1HIIT PO3yMOBI (YHKIIII.

[likaBoro 1 HAyKOBO OOTPYHTOBAHOW TPEICTABIAETHCS
xouuernis H. A. €podeesa, B 0OCHOBI SKOT JEKUT ICTOPUY-
HUH MaTepian «ETHi4H] YABICHHS — 1€ AK o1 miICcyMOK 3a-
CBOEHOI iH(opMaILii, pe3ymsTar ii mepepoOKH Ta yaraibHe-
HUIl BUCHOBOK 3 Hel, BOHI HEPI/IKO BILIMBAKOTh HA BITHOCHHH
MDK HalliIMH, ETHIYHIMHU TPyTIaMul Ta aepxasammy |5, c. 11].

OzHa 3 UCHTPAIbHIX IPOOIEM, 10 BUHUKAIOTH TIPH BH-
BYCHHI CTCPCOTHIIIB — 1I¢ HACKLIbKH BOHN 00’ €KTHBHI 1 BI0-
OpakaroTh peanbHicTh. €IMHOI TYMKH 3 1[bOTO MHUTAHHS He-
Mae. SIKII0 B OCHOBI CTEPEOTUITY 3HAXONUTHCS PEANBHICTD, TO
BIH TIOBMHEH OyTH BIHOCHO CTIMKWMIA, SKIIO K BIiH ITLTKOM i
TIOBHICTIO XHOHHH, TO BiH MOBUHEH 3MIHIOBATHCS B 3aJIE/KHO-
CTi Bl iCTOPHYHOT, MKHAPOTHOI T2 HABITH BHYTPIIIHEOMONI-
THHHOT CHTYaIlii B Tifi wH iHmiii kpaiHi.

Jlronu cnpuilMatoTh €THOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIIN 5K 3pa3-
KN, SIKUM Tpe6a BI/ITIOBI/IATH. T0My CTEPEOTHIIH MAIOTh JI0-
CHTb CHIbHII BILTHB H JIFOCH, CTHMYITIOKOUH B HHX (OpMY-
BAHHS! TAKIX PHC XapakTepy, siki Bi0OPaKeHI B CTCPEOTHIIL.

IIpu BCbOMY CBOEMY CXeMATH3MI 1 y3aralbHEHOCTI CTepe-
OTHITH YABJICHHS TIPO IHILI HAPOJIH Ta IHILI KyIIBTYpH FOTYIOTh
710 3ITKHEHHS 3 4YKOI0 KYIBTYPOI0, 3HIKYIOTh KYIbTYPHHUIL
10K, «CTepCOTHIIH 103BONAIOTh JHOTHHI CKIACTH YABTCHHS
TIPO CBIT Yy iJIOMY, BHITH 32 PAMKH CBOTO BY3bKOTO COIiAITb-
HOTO 1 reorpagpiuoro cairy» [6, c. 95].

B 6ibmocTi iHO3eMILiB CKITABCS HACTYITHHUIA CTEPEOTHII PO
HIMIIIB: BOHH ITyHKTYaJlbHi, Ha/Iii{HI, IPALbOBHTI Ta OXaifHi. Sk
TpaBUIIo, iHo3eMeLlb MoeHye 3 HiMeuuuHoto Te, 1o O1bIicTh
HIMIIIB PyCSBI i MAIOTB CBITII O, 110 HIMI[I «XOMOIHI Ta 3aBIK-
JWt «TPUMAIOTB» JVCTAHILTIO, HE MAIOTh TIOYYTTA TYMOPY, 4 Ta-
KOX I15Tb KOBOACY, KBAILICHY KAIYCTY 1 KAPTOILIIO.

Bararo Takix cTepeoTHIiB, SKi MPUTAMAHHI I KOKHOT Kpa-
THH, 3HAXO/ATD TEBHY JIETITUMHICTb B PEATbHOCTI B IIOPIBHSAHHI
3 {HIIMMH KpaiHamut: J10 MOPIBHAHHS HIMIL OLTbII MYHKTYaNbHI
HIK iCTIaHII, @ KOBOACA, KHC/a KAIyCTa 1 KapTOILIs HCHO Tpelt-
CTaBIIEHI B MEHI0 Oy/Ib-AKOro 3aK/1ajty XapayBaHHs HivequuHu.

Bee  rooputi npo HauioxanbHy Kyxuro Hiveddntn
npo0IIeMATHIHO: HIMEIbKa KyXHS AUIMTHCS Ha PSA_ perio-
HAIBHAX KyXOHb, TIPH YOMY MDK KyXHAMH Ha MiBIHI Ta Ha
TIBHOYI KpaiHu ICHYe I0CTaTHBO Bemuka pizanud. Lo % Ha-
CTIpaByi insATh HiMITi?

3 jaBHIX 4YaciB Dka Ta 3BHYKM XapUyBAHHS CIyry-
I0Th 7S TO3HAYEHHS (XapaKTePUCTHKM) ETHIYHUX TPYII.
«Krautsy 3enenp (kauanHHa KamycTa) — e Himui. KBamrena
Karmycta «Sauerkrauty, cBUHAYA pynbka «Eisbeiny, kapTormis
«Kartoffelny, Gexon «Specky, cocucku «Wiirstey, immepa-
Topchkuit omner «Kaiserschmarrny, mrpynens «Strudely, a
TaKOX MUBO «Bier» Hamexarh 10 HEBi' EMHUX KOMIOHEHTIB
HiMelpKoi KyxHi. Himii Takok oxoue iath siifus «Eiery, puly
«Fischy, cup «Kdse» Ta cvMetany «Sahney.

Knacuumi 3aKYCKH — e caflat abo cyn. Bonn Hanexars
710 HAHOUIBLI TPaJILIfHIX i HOMYIAPHHX NPOAYKTIB Xapdy-
BauHg y Hivewunni [7, c. 47], npu 4oMy KokeH PerioH Mae
CBOIO BIAcHY KymbTypy cymy. B basapii — e cym 3 meuinkoto
Ta Tanymkamu «Leberknodelsuppey, B HIIUX perioHax Io-
nynspHi XMi0Hui «Brotsuppey, ropoxosuit «Erbsensuppe» Ta
Kapromuiauit cyn «Kartoffelsuppen [7, c. 49].

«Sauerkrauty g 6aratbox 1HO3EMIIB € THIIOBO HIMELb-
KIM TIPOJYKTOM XapdyBaHHS, X04a il CTIOKMBAHHS HA JIIy
HacenenHs Buie y Opanmii Ta Amepurti. [ sxpa3 et eno-
MEH € THIIOBUM TPHKIIAJI0M CTEPEOTHITY — «KAPTHHKI» B Ha-
I TOJIOBI, AIKY BOXKO YCYHYTH CTATHCTHKOK UM MU(paMH,
a oMy Himequnna 0e3yMOBHO 3aIMIIATBCS JUIs HACTYITHUX
TIOKOMIHb KPaiHOK KOBOACOK, KAPTOILITHOTO cajaTy i KBalie-
HOT KaIyCTH.

Hazpani Bume erHorpadiuni peaiii BHCTYMAlOTh KOM-
TMOHEHTOM BEJNMKOI KITBKOCTI (DPa3eoNnOriyHiX OMHHIID.
CnpoOyeMo eTanbHilIe PO3MIAHYTH HAWOLTBII BXWBaHI 3
HUX, 3YIMHUBIIACh HA eTHOrpadiuHux peamisx «Wursty,
«Sauerkrauty, «Eisbeiny, «Kdsey ta «Sahney.

«Wursty:

es ist j-m (alles) Wurst — «xomyco Ha 6ce Hauxamuy
8, c.333];

Wurst wieder Wurst — «nocnyea 3a nociyey» [9, . 782];

es geht um die Wurst — «iidembca npo 6axciugy cnpagyy
[10, c. 634];

J-dwill immer eine besondere Wurst gebraten haben — «xmo-
HeY0b npemeHdye Ha ocoonusy ygazy do cebey (8, c. 333];

aus j-m Wurst machen po3m. — «xcopcmoko nodumu Ko2o-H.»
8, c.333);

die  Wurst nach der Speckseite werfen (poan.)
«nooicepmayeamu manum 3apaou senuxoeoy [10, c. 634];

das kannst du in die Wurst hacken— «ye nikyou ne 2o0umvcsy
8, c.333];

nicht um tausend Wiirste! (poan.) —
8, c.333);

brit’st du mir eine Wurst, so ldsche ich dir den Durst —
«3a nosuxy sidosikay 8, c. 333].

«Sauverkrauty:

nochtiefimdeutschen Sauerkraut stecken—«dompumyeamucs
HiMeybkux 36uuaig ma mpaduyiiy [11];

J-d hat deutsches Sauerkraut gegessen — «Gymu sHatiomum 3
HiMeybKoI0 Kybimypoto, mpaduyisimu, nobymomy [11].

«Eisbeiny:

J-m die Eisbeine knicken (posm.) — «damu npouyxana
Kkomy-H.» [12];

Eisbeine bekommen (kriegen) (posm.)
sopelighumuny [12].

«Kéisen:

Kdse machen (posm.)
[10,c. 315];

(kaum) drei Kise hoch (posm.) —
[9, c. 340];

das ist j-m Kdse (pozm.) — «0ns K020ch woch HeMae Hisko2o
sHauennsay [13];

das geht j-n einen Kdse an (po3m.) — «ye ko2och 306¢im He
ooxooumwy [10, ¢. 315];

auf den Kise fliegen (pozm.) — «nonacmucs Ha 2avoky [13];

den Kiimmel aus dem Kise bohren (posw.) — «oymu
opi6 azkoeum» [9, c. 340];

zum Kdise kommen (pozw.) — «cnizriosamucsiy [13];

«Hi 30 wo 6 ceimily

(3NAKAMUCH,

«aumamucs  OypHUYAMUY

«3 naneyb 3a66UWIKU»
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sich iiber jeden Kdse aufregen (posm.) — «xgumosamucs ye-
pes Kooy opionuyroy [10, c. 315].

«Sahney:

die Sahne abschopfen — «3abupamu cobi Haiikpauye»
[9,c. 521];

J-m die Sahne vom Kuchen nehmen — «gunepeoumu xoo-
Hehydb ma 3abpamu Kpawjuii wmamox cooiy [14];

J-m die Sahne um den Mund schmieren — «3abusamu komyco
oaxuy [14];

auf die Sahne have — «Oymu xeazokysamumy [14].

Otxe, 13 HaBelEHNX HpI/IKJIaI[IB MOKHA T100a4uTH, 10
(ppa3eonor1ﬂ 1 KynbTypa TiCHO TIOB’13aH1 Mk c00010, OCKLIb-
Kit KOCH HapOJ| Ta JIOIMHA CIPHAMAIOTS HABKOHILIHIH CBIT
110-cBOEMY. (paseonorivHi OJMHAL 3 HAIIOHAIBHO-KYJIBTYD-
HOI0 CEMaHTHKOIO JTy’Ke 4aCTO MAFOTh I03HTHBHI Ta HCTATHBHI
3HAYEHH, [10B’A13aH1 3 IOAUHOLO, i MOBEIIHKOO Ta JOCBLIOM.

BucnoBku. [IpoananisyBaBmm MOHATTS «CTEPEOTHN» Y
PI3HHX HayKaxX, MOXHA BII3HAYUTH, 10 KOXKHA JTFOTMHA BOMO-
Jli€ THMBITYaTbHEM 0COOMCTHM JIOCBIIOM, 0COOMMBOKO (op-
MOIO CTIPHIHATTS HABKOJHIIHBOTO CBITY, HA OCHOBI SIKOTO B i
TOJIOBI CTBOPIOETBCS! TAK 3BaHA «KAPTHHA CBITY», LI BKIIO-
4ae B ce0e 00’ eKTHBHY (IHBApiaHTHY) YacTHHY i Cy0’ eKTHBHY
OLIHKY AliCHOCTI IHAMBLIYYMOM. CTEPCOTHII € HEBI EMHOI
YacTHHOIO 1i€i KapTuHi. OCHOBHOIO PUCOKO CTEPEOTHINIB € iX
JIETEPMIHOBAHICTb KYIBTYPOIO — YABIEHHS JIKOMHU PO CBIT
(hopMyHOTBCS T/ BILTUBOM KYJIBTYPHOTO OTOYEHHS, B SKOMY
BOHa xuBe. CTepeoTHI NOALse OLTBIIICTH JTHONIEH, ajie BOHH
MOXKYTh 3MIHIOBATHCS B 3aJIEKHOCTI Bl ICTOPHYHOI, MIKHA-
POIHOL, @ TAKOX BHYTPIWIHBOMOMITHYHOI CUTYalii B Tiil un
1HIIIH KpaiHi.

Crepeotunu 3aexarb Bij| icTopii ko:kHOT kpainu. Po3su-
TOK 000X yacTiH HiMeyunHu B pi3HMX yMOBaX KHUTTS MicI
Jpyroi cBiTOBO{ BiifHU HE 3MIHUB HIMELIbK] CTEPEOTHIIH, BOHH
3AMIIITACA TaKuMA, K 1 Oyma 1o Toro. Lle noBomutsh, mo
CTePEOTUIH JIyXKe CTIKI i JOBrOBIYHI.

Tax, ue npasna, mo KoBOACK — TUIIOBA HIMENbKA ika, 10
KBALIICHA KAIYCTA I KAPTOILISHHI CAJlaT HasiBHI B KOXHOMY 3
HIMCL[bKIX 3AKIIa/liB XaP1yBAHHS | € CTCPEOTHIIAMI HIMEIIBKOT
KyXHi, a CyI 3 hpHKaIebKaMH 13 TIeUiHKH Ta IMIepaTOpPChKHMit
OMJIET Hasexkarb 10 GipmoBux crpas Himequnuu.

Himerpkiii KyXHi HEe BifMOBIAE TOBCAKICHHUI PAIioH
HIMLIB, & LBI/IILIC TYPHCTIB, SIKI XOYYTh 3"{CTH LIOCh TATIOBO
HIMeIbkey. 3BHYaITHO, e 60 POKIB TOMY PEAlbHICTb BHIIIS-
fiarta 30BCIM MO-IHIIOMY: Ha KOXHOMY po3i He Oyno dacT-¢y-
1y, kebaly Ta iTaniiicbkiX pectopaHis. B 1i poku HiMelbka
perioHa/ibHa KyxHs Oylia OBCSKICHHOI. Alle B npoueci Io-
Oanisaiii Ta BUIKPHTTA KOPAOHiB 710 Hivedunnu mpuifmum
HOBI BIUTHBI, 5K, BTIM, 1 0 KOKHO €BDOMEHCHKOT Kpaik, Mo
TpU3BENO JI0 Pi3KOrO 30UIBIIEHHS MPOMO3HLIH TPOIOBOIb-
cTBa. B jaHuil yac yepe3 BUMOTH CYyCIUICTBA Ta poOodoi
Cepi CTaNo HEMOKIMBHM XapayBaTACS K KOTHC. A TOMY,
SIK 1 BCl 1HII c)epyt KUTTA, TaK 1 KyTiHAPHUIL CBIT MYCHTH
aJIanTyBATHCS /10 HOBUX YMOB.
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Boiinnmyxk K. B. Crepeornnbl HeMeUKOH HAaLUO-
HAJIBHOI KyXHH

AnHoranus. B crarbe clenaHa nomnbeITKa MCCJIEI0BaTh
1 OIMCATh CTEPEOTHUIIBI HEMELKONW HAIMOHAJIBHOM KyXHH.
[Ipoananu3upoBaHbl OTAEIBHBIE CTEPEOTHUIBI M OIpEse-
JIEHbl UX OCHOBHBbIE 4epThl. OCHOBHON uepTOil cTepeo-
TUTOB SIBISIETCS MX JETEPMUHHPOBAHHOCTH KYIBTYPOil —
MPEJICTABICHUS YeJIOBeKa O MUpe (pOPMUPYIOTCS O] BIIHU-
SIHUEM KyJIbTYPHOI'O OKPYXCHUS, B KOTOPOM OHA JKUBET.
CrepeoTulibl O4EHb YCTOMUUBEL U AOJITOBEUHBL. JlOKa3aHo,
9TO KOJOAChl — THIIMYHAS HEMEUKas IHIIa, KBallleHas Ka-
IycTa M KapToQebHBIi caaT NMEIOTCsl B KaXK/IOM U3 He-
MEIKHUX YUPexkICHUN MUTAHUS U SABISETCSA CTEPEOTHIIAMU
HEMEIKOH HaI[MOHAJIBHON KyXHH, a CYII ¢ (hpUKaAeIbKaMU
13 TIEYCHU U UMIIEPATOPCKUI OMIIET OTHOCSTCSA K (DPUpMEH-
HBIM Omoam ['epmannn.

KnioueBble ciioBa: cTepeoTHI, 3HAYEHUE, NEPEBOI,
KapTHHA MHUpa, 4YepThl CTEPEOTHUIIOB, HEMeEIKas Haluo-
HaJlbHas KyXHS, PeTHOHANbHAs KyXHs, IPUBBIYKY TUTAHUS,
MTOBCETHEBHBIN Ao, OIroI0.

Voitsishchuk Zh. Stereotypes German cuisine

Summary. This article attempts to explore and describe
stereotypes of German cuisine. Some stereotypes are
analyzed and their main features are identified. The main
feature of stereotypes is their determination with the culture —
humans’ conception of the world shaped by the cultural
environment in which it lives. Stereotypes are very stable
and durable. It's revealed that the sausage is a typical German
food that pickled cabbage and potato salad are available in
each of the German catering and they are stereotypes of the
German cuisine, and soup with meatballs with liver and
imperial omelet belonging to German specialties.

Key words: stereotype, meaning, translation, world
view, features of stereotypes, German cuisine, regional
cuisine, eating habits, daily diet, meal.
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